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ISTRUZIONI PER L’USO 
CAVI DI COLLEGAMENTO TRA PIASTRE 
ED ELETTROBISTURI 

DESCRIZIONE ED INDICAZIONI 
La confezione di vendita del prodotto NON È 
STERILE. 

CAVI DI COLLEGAMENTO PER PIASTRE 
MONOUSO PER ELETTROCHIRURGIA CON 
ATTACCO A LINGUETTA  
I cavi sono dotati di attacco a pinza e dall’altro lato di 
diversi connettori che rendono i cavi compatibili con 
molti elettrobisturi. 
MODELLI F7902 – F7902-S – F7904 – F7902/3MT 
Cavo di collegamento con attacco Jack mono Ø 6,3 
mm 
MODELLI F7903 
Cavo di collegamento con attacco tipo Valleylab  
MODELLI F7902/4 
Cavo di collegamento con terminale maschio Ø 4,0 
mm 
MODELLI F7902/24 
Cavo di collegamento con 2 terminali maschio Ø 4,0 
mm 
MODELLI F7903/F 
Cavo di collegamento con attacco tipo Valleylab per 
modelli Force 1-2-4-4B 

CAVI DI COLLEGAMENTO PER PIASTRE
RIUTILIZZABILI PER ELETTROCHIRURGIA CON
ATTACCO FEMMINA 4MM  
I cavi sono dotati di terminali di sicurezza 4mm per il 
collegamento alle piastre e dall’altro lato di diversi 
connettori che rendono i cavi compatibili con molti 
elettrobisturi. 
MODELLI F7922 – F7924 
Cavo di collegamento con attacco Jack mono Ø 6,3 
mm 
MODELLI F7923 
Cavo di collegamento con attacco tipo Valleylab  
MODELLI F7922/4 
Cavo di collegamento con terminale maschio Ø 4,0 
mm 
MODELLI F7922/24 
Cavo di collegamento con 2 terminali maschio Ø 4,0 
mm 
MODELLI F7923/F 
Cavo di collegamento con attacco tipo Valleylab per 
modelli Force 1-2-4-4B 
MODALITÀ D’USO 
Verificare l’integrità della confezione, dei cavi e delle 
loro connessioni: in presenza di danni e difetti visibili 
non utilizzare il prodotto. 

Collegamento di cavi con pinza: 
• alzare la levetta mobile posta sulla parte in

plastica azzurra della pinza
• introdurre la linguetta della piastra monouso

all’interno del ricettacolo presente nella parte
plastica azzurra della pinza

• riportare la levetta in posizione di riposo

Collegamento di cavi con spinotti maschio 4mm: 
• Collegare gli spinotti ai fori presenti sulla piastra.
• Durante l’inserzione la guaina di protezione

presente sulla punta dello spinotto si retrae in
modo da consentire il collegamento alla piastra

AVVERTENZE 
• collegare la pinza alla linguetta della piastra

monouso facendo attenzione di posizionare la
pinza al di fuori della zona coperta con gel

• Il prodotto è fornito non sterile
• Le apparecchiature e le piastre utilizzate con il

presente prodotto devono essere conformi alle
normative vigenti

NB: I prodotti devono essere utilizzati da personale 
sanitario qualificato. 
Mai scollegare i cavetti esercitando trazioni sul corpo 
del cavo stesso 
PULIZIA  
La pulizia dei cavi può essere effettuata con un panno 
morbido imbevuto di soluzione disinfettante. 
VITA DEL PRODOTTO 
La vita del prodotto è conseguenza del numero di 
utilizzi e dello stato di manutenzione e conservazione 
del prodotto stesso. Non appena si osservino 
deterioramenti dei materiali il prodotto dovrà essere 
eliminato. 

IMMAGAZZINAMENTO 
Il prodotto deve essere conservato nella sua
confezione originale in locali caratterizzati da
condizioni ambientali, di temperatura ed umidità 
relativa, specificate nella etichetta posta sulla 
confezione. La sovrapposizione di pesi sulle 
confezioni potrebbe danneggiare il prodotto.
NOTE GENERALI 
Se durante o in seguito all’utilizzo del dispositivo si 
verifica un incidente grave, comunicarlo al 
produttore e alle autorità nazionali. Per qualunque 
malfunzionamento o difetto del dispositivo, 
informare il Servizio Qualità del Fabbricante.
SMALTIMENTO 
I rifiuti provenienti da strutture sanitarie devono 
essere smaltiti secondo le vigenti normative. 
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IT EN FR DE ES RU PT CS

Conforme alla 
vigente 

normativa 
Europea sui 

Dispositivi Medici 

Compliant with 
current European 

legislation on 
Medical Devices 

Conforme à la 
législation 

européenne en 
vigueur sur les 

dispositifs 
médicaux 

Entspricht der 
aktuellen 

europäischen 
Gesetzgebung 

für 
Medizinprodukte 

Cumple con la 
legislación 

europea vigente 
sobre 

dispositivos 
médicos 

Соответствует 
действующему 
европейскому 
законодательст

ву о 
медицинских 
устройствах 

Em 
conformidade 

com a legislação 
europeia em 
vigor sobre 
Dispositivos 

Médicos 

Vyhovuje 
současné 
evropské 

legislativě o 
zdravotnických 
prostředcích 

Dispositivo 
medico Medical Device Dispositif 

médical Medizinprodukt Producto 
sanitario 

Медицинское 
устройство 

Dispositivo 
médico 

Zdravotnický 
prostředek 

Identificativo 
unico del 

dispositivo 

Unique Device 
Identifier 

Identifiant unique 
des dispositifs 

Einmalige 
Produktkennung 

Identificador 
único del 
producto 

Уникальный 
идентификатор 
устройства 

Identificação 
única do 

dispositivo 

Jedinečným 
identifikátorem 

prostředku 

Attenzione, 
consultare la 

documentazione 
allegata 

Caution, consult 
accompanying 

documents 

Attention, lire 
attentivement les 

instructions 

Achtung, 
Gebrauchsanwei

sung lesen 

Atención, leer 
atentamente las 

instrucciones 

Внимание, 
обратитесь к 

сопроводительн
ой 

документации 

Atenção, ler 
atentamente as 

instruções 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

Consultare le 
istruzioni d'uso 

Consult 
instructions for 

use 

Instructions 
d'utilisation 

Gebrauchsanwei
sung lesen 

Consulte las 
instrucciones de 

uso 

Обратитесь к 
инструкции по 
применению 

Consulte as 
instruções de 
utilização 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

Fabbricante Manufacturer Fabricant Hersteller Fabricante Производитель Fabricante Výrobce 

Numero di 
catalogo 

Catalogue 
number 

Code de 
référence Katalognummer Número de 

Catálogo 
Каталожный 

номер 
Número de 
Catálogo Katalogové číslo 

Numero di lotto Batch code Numéro de lot Posten-Nummer Número de Lote Код партии Número de Lote Číslo šarže 

Data di 
produzione 

Date of 
manufacture 

Date de 
production 

Herstellungsdatu
m 

Fecha de 
Producción 

Дата 
изготовления Data de Fabrico Datum výroby 

Scadenza Use by Date de 
péremption Verfalldatum Fecha de 

Caducidad 
Использовать 

до 
Prazo de 
Validade Spotřebujte do 

Limiti di 
temperatura 

Temperature 
limitation 

Limites de 
température 

Temperaturberei
ch 

Límites de 
Temperatura 

Температурные 
ограничения 

Limites de 
Temperatura Omezení teploty 

Limiti di umidità Humidity 
limitation 

Limites 
d’humidité 

Feuchtigkeitsber
eich 

Límites de 
Humedad 

Ограничения по 
влажности 

Limites de 
Humidade Omezení vlhkosti 

Numero di pezzi Quantity of 
pieces 

Nombre de 
pièces Stückzahl Cantidad de 

piezas 
Количество 

штук 
Quantidade de 

peças Počet kusů 




